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READ THESE SAFETY PRECAUTIONS  
CAREFULLY BEFORE USING THE APPLIANCE! 

LIRE ATTENTIVEMENT CES CONSIGNES DE 
SECURITE AVANT D’UTILISER L’APPAREIL !

NOSE & EAR  
TRIMMER

TONDEUSE POUR 
NEZ ET OREILLES

SI VOUS RÉSIDEZ À L’EXTÉRIEUR DU CANADA,  
VEUILLEZ COMMUNIQUER AVEC VOTRE DISTRIBUTEUR LOCAL. 

GARANTIE DE REMPLACEMENT CANADIENNE D’UN AN
BaBylissPRO Canada est le distributeur canadien exclusif de cet appareil électrique professionnel. Nous offrons la 
garantie exceptionnelle suivante sur votre appareil électrique professionnel. Conservez votre reçu de caisse, car 
c’est votre preuve d’achat et votre garantie. Cette garantie n’est pas valide si des personnes non autorisées ont 
fait un mauvais usage de l’appareil, ont tenté de le modier ou de le réparer. Avant de retourner l’appareil électrique 
défectueux, veuillez lire les conditions de garantie inscrites à l’intérieur de ce dépliant.

Si votre appareil électrique professionnel présente un défaut de fabrication à l’intérieur D’UN AN suivant la date 
d’achat, vous pouvez l’échanger sans frais en le retournant à votre distributeur ou directement à BaBylissPRO 
Canada, s’il est accompagné d’une preuve d’achat.
Si vous retournez l’appareil défectueux toujours sous garantie directement à BaBylissPRO Canada, il doit être 
accompagné : 
1) de votre reçu de caisse daté; 
2) d’une description précise du problème; 
3) de votre adresse de retour complète et votre numéro de téléphone de jour; et 
4) d’un mandat-poste de 10 $ pour couvrir les frais de port et de manutention

Veuillez retourner l’appareil défectueux à: 
ATT. : Centre De Service BaBylissPRO Canada 
CONAIR CONSUMER PRODUCTS ULC 
100 Conair Parkway. Woodbridge, Ontario  L4H 0L2

Cette garantie s’applique uniquement aux résidants canadiens. Nous ne traiterons pas les produits provenant 
de l’extérieur du Canada et ne les retournerons pas à l’expéditeur. Si vous avez des questions concernant ce 
produit, communiquez avec le centre de service BaBylissPRO Canada au: 1-800-363-0707 ou écrivez à 
customerservice@dannyco.com.

IF YOU LIVE OUTSIDE CANADA, PLEASE CONTACT YOUR LOCAL DISTRIBUTOR. 

CANADIAN ONE YEAR REPLACEMENT WARRANTY
BaBylissPRO Canada is the exclusive Canadian distributor of this product. We offer the following excellent 
warranty on your professional electrical appliance. Keep your sales slip. This is your proof of purchase and your 
guarantee. This guarantee is not valid in case of abuse, misuse, alterations or repairs done by unauthorized 
persons. Before returning your defective electrical product, please read the warranty conditions listed in this 
brochure. Should your professional electrical appliance possess a manufacturer’s defect, it may be exchanged 
by your distributor or BaBylissPRO Canada at no charge within ONE YEAR from date of purchase, if the electrical 
appliance is accompanied by a proof of purchase.

If you are sending your defective appliance which is covered by this guarantee, 
directly to the BaBylissPRO Canada Service Center, it must be accompanied by the following: 
1) your dated sales slip; 
2) a precise description of the defect; 
3) your complete return address and daytime phone number; and, 
4) a $10 money order for postage and handling

Please return your defective appliance to: 
ATTN: BaBylissPRO Canada Service Center 
CONAIR CONSUMER PRODUCTS ULC 
100 Conair Parkway, Woodbridge, Ontario  L4H 0L2

This warranty applies only to residents of Canada. Products shipped from outside of Canada will not be processed 
and will not be returned to sender. For questions regarding this product, you may call BaBylissPRO Canada’s 
Service Centre at: 1-800-363-0707 or email us at customerservice@dannyco.com.
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LIRE ATTENTIVEMENT CES CONSIGNES DE  
SECURITE AVANT D’UTILISER L’APPAREIL !

CONSIGNES DE SECURITE
• �ATTENTION : les sachets en polyéthylène contenant 

le produit ou son emballage peuvent être 
dangereux. Tenir ces sachets hors de portée des 
bébés et des enfants. 

  �Ne pas les utiliser dans les berceaux, les lits d’enfants, les 
poussettes ou les parcs pour bébés. Le fin film peut coller au 
nez et à la bouche  et empêcher la respiration. Un sachet n’est 
pas un jouet.

• �ATTENTION: ne pas utiliser au-dessus ou à proximité 
de lavabos, baignoires, douches ou autres récipients 
contenant de l’eau. Maintenir l’appareil au sec.

• �Ne plongez pas l’appareil dans l’eau ou dans tout autre 
liquide.

• �Ne pas utiliser l’appareil s’il est tombé ou s’il présente des 
traces apparentes de dommages.

• �Ne laissez pas l’appareil sans surveillance lorsqu’il est allumé.
• �Ne pas utiliser d’accessoires autres que ceux recommandés 

par BaBylissPRO.
• �Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et 

plus et des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites, ou des personnes dénuées d’expérience et 
de connaissance, si elles ont pu bénéficier d’une surveillance 
ou d’instructions préalables concernant l’utilisation de 
l’appareil en toute sécurité et si elles comprennent les risques 
impliqués. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
Le nettoyage et l’entretien de l’appareil ne peuvent être 
effectués par des enfants sans surveillance.

INSTRUCTIONS POUR L’UTILISATION DE PILES
• �Toujours acheter la bonne taille et la qualité de pile la plus 

adaptée à l’usage souhaité.
• �Remplacer toutes les piles en même temps.
• �Ne pas mélanger anciennes et nouvelles piles. Ne pas 

mélanger les piles alcalines, standard (zinc-carbone) ou 
rechargeables (nickel cadmium). Les piles non rechargeables 
ne peuvent pas être rechargés.

• �Nettoyer le compartiment des piles en éliminant tout débris 
avant l’installation des piles.

• �S’assurer que les piles sont correctement installées, en tenant 
compte de leur polarité (+ et -).

• �Retirer les piles des appareils qui ne vont pas être utilisés pour 
une longue période.

• �Lorsque les piles commencent à faiblir, les enlever 
rapidement.

• �Éviter tout contact cutané avec les piles si du liquide s’en est 
écoulé. Utiliser des gants pour jeter les piles et nettoyer les 
dépôts avec précaution.

Piles non rechargeables
(à installer par l’utilisateur)

1)   �Ce produit nécessite une pile alcaline AA.
2)   �Les piles étant sensibles aux températures élevées, il faut 

les ranger dans un endroit frais et sec quand elles ne sont 
pas dans l’appareil.

3)   �Avant d’insérer la pile dans l’appareil, s’assurer que les 
contacts de la pile et du compartiment de l’appareil sont 
propres.

4)   �Retirer la pile de l’appareil si on ne prévoit pas l’utiliser 
pendant une période prolongée (plusieurs mois).

5)   �Ne jamais essayer de recharger des piles non rechargeables.
6)   �Prendre soin d’insérer la pile en faisant correspondre les 

signes (+) et (-) avec ceux du compartiment à pile de 
l’appareil.

7)   �Remplacer toutes les anciennes piles en même temps. Ne 
pas mélanger des piles neuves et usagées.

8)   �Retirer immédiatement les piles déchargées pour éviter 
les fuites.

9)   �Ne jamais jeter des piles dans un feu.
10) �Éteindre l’appareil après chaque utilisation.
11) �Garder les piles hors de portée des enfants, surtout celles 

assez petites pour être avalées.
12) �Si une pile est avalée, appeler immédiatement un médecin.
13) �Ne jamais essayer d’ouvrir, d’écraser, de percer ou de 

démonter une pile.
14) �Jeter les piles conformément à la réglementation 

municipale et provinciale.
15) �Ne pas jeter les piles rechargeables dans les ordures 

ménagères.

EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET 
ELECTRONIQUES EN FIN DE VIE

Dans l’intérêt de tous et pour participer activement à 
l’effort collectif de protection de l’environnement :
• �Ne jetez pas vos produits avec les déchets ménagers.
• �Les déchets d’équipements électriques et 

électroniques doivent être collectés séparément.
• �Utilisez les systèmes de reprise et de collecte qui seraient 

mis à votre disposition dans votre pays. Certains matériaux 
pourront ainsi être recyclés ou valorisés.

• �En veillant que ce produit soit mis au rebut adéquatement, 
vous contribuerez à éviter de potentielles conséquences 
néfastes pour l’environnement et la santé publique dues aux 
éventuelles substances dangereuses contentues.

• �Pour de plus amples informations concernant la mise au rebut 
de ce produit, veuillez communiquer avec votre service local 
de traitement des déchets ménagers.

ÉLIMINATION DES PILES
Les piles alcalines AA ne sont pas recyclables et ne contiennent 
aucune matière dangereuse. Les piles peuvent être éliminées 
en toute sécurité avec les ordures ménagères habituelles.

READ THESE SAFETY PRECAUTIONS CAREFULLY  
BEFORE USING THE APPLIANCE!

SAFETY PRECAUTIONS
• �WARNING: the polyethylene bags over the product or 

its packaging may be dangerous. Keep these bags 
out of the reach of babies and children. 

  �Never use them in cribs, children’s beds, pushchairs or 
playpens. The thin film may cling to the nose and mouth and 
prevent breathing. A bag is not a toy.

• �WARNING: do not use over or near washbasins, 
bathtubs, showers or other containers with water. 
Store the unit in a dry place.

• �Do not use the unit if it has fallen or if it appears to 
be damaged.

• �Do not leave the unit unattended when it is switched on.
• �Use only accessories recommended by BaBylissPRO.
• �This appliance can be used by children aged from 8 years and 

above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction concerning use 
of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be made by children without 
supervision.

INSTRUCTIONS FOR USING BATTERIES
• �Always purchase the correct size and grade of battery most 

suitable for the intended use.
• �Replace all batteries of a set at the same time.
• �Do not mix old and new batteries. Do not mix alkaline, 

standard (carbon-zinc) or rechargeable (nickel cadmium) 
batteries. Non-rechargeable batteries should never be 
recharged.

• �Clean the battery compartment by blowing away any debris 
prior to battery installation.

• �Ensure the batteries are installed correctly with regard to 
polarity (+ and –).

• �Remove batteries from equipment that is not to be used for 
an extended period of time.

• �When batteries begin to fail, remove promptly.
• �Avoid any contact with the batteries if the acid is leaking. 

Use gloves to dispose of the battery and clean the holders 
carefully.

Non-Rechargeable Batteries  
(to be installed by the consumer)

1)    This product requires one AA size alkaline battery.
2)    �Since batteries are sensitive to high temperatures, when 

storing them, keep in a cool dry place.
3)    �Battery contacts need to be clean, both on the battery and 

in the Appliance, before installation.
4)   �Batteries should be removed from the appliance when not 

being used for long periods of time (months).
5)    �Never recharge non-rechargeable batteries.
6)    �Be careful and install (+) and (-) to the correct plus and 

minus on device.
7)    �Replace all old batteries at one time. Do not mix old and 

new.
8)    �Remove discharged batteries immediately to avoid 

leakage.
9)    �Never put batteries into a fire.
10) �Switch off devices after use.
11) �Keep batteries away from children, especially the batteries 

that are small enough to ingest.
12) �If a battery is ingested, seek immediate medical help. 
13) �Never open, crush, puncture or disassemble batteries. 
14) �Dispose of batteries according to any State and Local 

regulations. 
15) �Do not dispose of rechargeable batteries as solid waste.

END-OF-LIFE ELECTRICAL AND  
ELECTRONIC EQUIPMENT

In everybody’s interest and to participate actively in 
protecting the environment:
• �Do not dispose of your products with your household 

waste.
• �The wastes of electrical and electronic equipment must be 

collected separately.
• �Use the return and collection systems available in your 

country. Some materials can in this way be recycled or 
recovered.

• �By ensuring this product is disposed of properly, you will 
help prevent potential negative consequences for the 
environment and human health due to the possible content 
of hazardous substances.

• �For more detailed information about the disposal of this 
product, please contact your local household waste disposal 
service.

BATTERY DISPOSAL
AA size alkaline batteries are not recyclable and do not contain 
hazardous materials.  Batteries can be safely disposed of with 
normal household waste.
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RECYCLAGE DES BATTERIES  
RECHARGEABLES ET DES PILES

Avant de mettre l’appareil au rebut, veillez à retirer les piles 
et batteries et à les déposer dans un endroit prévu à cet effet. 
Vérifiez au préalable que les piles et batteries soient 
complètement déchargées.

Pour toute(s) information(s) concernant la façon de retirer les 
batteries et les piles, veuillez contacter BaBylissPRO Canada.

Centre De Service BaBylissPRO Canada
CONAIR CONSUMER PRODUCTS ULC 

100 Conair Parkway, Woodbridge, Ontario, L4H 0L2 
www.babylisspro.ca

TONDEUSE NEZ/OREILLES
Cette tondeuse BaBylissPRO permet d’enlever rapidement et 
en toute sécurité les poils du nez et des oreilles. Son design 
profilé assure une bonne prise en main, et le système de coupe 
circulaire rend la tondeuse pratique et sûre. Pour un nettoyage 
facile, la tête de l’appareil se rince sous l’eau.

MISE EN MARCHE DE LA TONDEUSE NEZ/OREILLES
1. �Pour introduire une pile, retirer le capuchon de protection en 

tournant la partie inférieure de la tondeuse vers la gauche et 
en tirant ensuite vers le bas. Introduire une pile alcaline AA, 
borne positive vers le haut (Fig. 1). Si l’appareil reste inutilisé 
pour de longues périodes ou si la pile est plate, la retirer de 
l’appareil. Cela contribuera à accroître sa durée de vie.

2. �Après avoir introduit une pile, replacer le capuchon de 
protection et mettre l’appareil en marche en appuyant sur 
ON (I).

Pour éliminer les poils superflus du nez et des oreilles
Introduire délicatement la tête de coupe dans la narine ou le 
pavillon de l’oreille et couper les poils.

ENTRETIEN
Mettre l’appareil en position «OFF (0)». Retirer la tête de l’appareil 
en la faisant pivoter vers la droite puis en la tirant vers le haut 
(Fig. 2). Eliminer les poils accumulés sur la tête en soufflant dessus 
ou en utilisant une petite brosse de nettoyage. Il est également 
possible de rincer la tête de l’appareil sous l’eau courante  
(Fig. 3). Par contre, le manche ne peut pas entrer en contact 
avec l’eau. Veiller à ce que la tête soit entièrement sèche, puis la 
replacer sur l’appareil et la faire pivoter vers la gauche jusqu’à 
ce que les marquages soient alignés. Ne pas utiliser l’appareil 
sous la douche ou dans le bain.

RECYCLING CELLS AND RECHARGEABLE BATTERIES
Before disposing of the unit, remove the cells and batteries and 
take them to a place intended for this purpose.
Check beforehand that the cells and batteries are fully 
discharged.
For full information on how to remove the cells and batteries 
please contact BaBylissPRO Canada.

BaBylissPRO Canada Service Center
CONAIR CONSUMER PRODUCTS ULC 

100 Conair Parkway, Woodbridge, Ontario, L4H 0L2 
www.babylisspro.ca

NOSE AND EAR HAIR TRIMMER
The BaBylissPRO trimmer safely and quickly trims unwanted 
nose and ear hair. It is easy to handle thanks to its sleek design 
and the circular cutting system makes it convenient and safe to 
use. For easy cleaning rinse the head of the appliance.

TO OPERATE NOSE AND EAR TRIMMER
1. �To insert battery, remove compartment cover by turning 

bottom section of trimmer to the left, then pulling straight 
down. Insert one AA alkaline battery, positive end up (Fig. 
1). If you are not going to use the unit for a long period of 
time, or if the battery is dead, remove the battery from the 
unit. This will increase the life of your trimmer.

2. �After inserting battery, close battery compartment and turn 
unit to ON position (I).

To eliminate undesirable nose and ear hairs
Gently insert trimmer head into the ear or nose and cut the 
hairs.

MAINTENANCE
Turn the appliance to «OFF (0)» position. Remove the head 
of the appliance by turning it to the right, then lifting it up 
(Fig. 2). Remove the hairs accumulated on the head by blowing 
on them or using a small cleaning brush. It is also possible to 
rinse the head under running water (Fig.  3). However, the 
handle cannot be exposed to water.Make sure the head is 
thoroughly dry, then reassemble and turn the head to the left 
until the marks are aligned.Do not use the appliance in the 
shower or in the bath.
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